
Produktezentrum Frisch- und Lagergemüse (VSGP / SWISSCOFEL) 

 

 

Bern, 30. September 2024 

Communiqué Nr. 10 
Richtpreise für Karotten und Zwiebeln SGA 
Allgemein 

Vertreter der Produktion, des Inlandhandels und der Grossverteiler haben die Marktsituation analysiert und 
die Richtpreise für Karotten und Zwiebeln für die Wochen 41 - 42 festgelegt. 
 

Marktlage 

Karotten: Gute Abverkäufe. Grosse Kaliber eher knapp. Regional Ernteunterbrüche wegen starken 
Niederschlägen. 
 
Zwiebeln: Die Ernte ist in den meisten Regionen abgeschlossen. Es gibt Probleme mit Fäulnis, was zu einem 
erhöhten Sortieraufwand führt.  
 
Nächste Telefonkonferenz: Montag, 14. Oktober 2024 
 
 
 

Berne, le 30 septembre 2024 

Communiqué n° 10 
Prix indicatifs des carottes et des oignons SGA 
Généralités 

Les représentants de la production, du commerce et des grands distributeurs ont examiné la situation du 
marché et ont fixé les prix indicatifs des carottes et des oignons pour les semaines 41 à 42. 

Situation du marché 

Carottes : Les ventes sont bonnes. Gros calibres plutôt rares. Interruptions régionales de la récolte en raison 
de fortes précipitations. 
 
Oignons : La récolte est terminée dans la plupart des régions. Il y a des problèmes de pourriture, ce qui 
entraîne une augmentation des efforts de tri. 
 
Prochaine conférence téléphonique : lundi 14 octobre 2024 
 

Auskünfte/Renseignements : 
VSGP/UMS: Leo Teske 031 385 36 20 
SWISSCOFEL: Nathanael Hofer 031 380 75 72 



 

 

SGA Richtpreise (CHF/kg) Karotten/Zwiebeln 2024 – SGA Prix indicatifs (CHF/kg) carottes/oignons 2024 

 

 IP-Suisse Prämien  
Quelle : https://www.ipsuisse.ch/reglement-fuer-verarbeiter-gemuese-und-kartoffeln/ 
«Dieser Betrag wird vom Abnehmer direkt dem Produzenten ausbezahlt. Auf der Abrechnung muss die IP-SUISSE Labelprämie separat aufgeführt sein (Transparenz)» 

 Primes IP-Suisse 
Source : https://www.ipsuisse.ch/fr/reglement-transformation-legumes-et-pommes-de-terre/ 
« Le montant de la prime est versé directement au producteur par l’acheteur. La prime du label IP-SUISSE doit être mentionnée séparément sur le décompte (transparence) » 

Preise gültig für Kalenderwochen: 
Prix valables pour les semaines : 

23-24 25-26 27-28 29-30 31-32 33-34 35-36 37-38 39-40 41-42 

Karotten 1. 
Grösse 

Carottes 1e 
calibre 

franko Grossverteiler 
franco grand distributeur 

1kg-Beutel Ifco 
Sachet de 1kg Ifco 

1.80 1.70 1.60 1.50 1.40 1.35 1.35 1.30 1.30 1.30 

1kg-Beutel G-Gebinde 
Sachet de 1kg G 

1.75 1.65 1.55 1.45 1.35 1.30 1.30 1.25 1.25 1.25 

Franko Handelsbetrieb, nicht gewaschen (inkl. Transport) 
Franco commerce, non lavées (transport) 1.20 1.10 1.00 0.90 0.80 0.75 0.75 0.70 0.70 0.70 

Veränderung/ Changement  -0.10 -0.10 -0.10 -0.10 -0.05 0.00 -0.05 0.00 0.00 

IP-Suisse Prämie (Produzenten) /  
primes IP-Suisse (producteurs)  

+ 6 Rappen / kg 

 

Preise gültig für Kalenderwochen: 
Prix valables pour les semaines : 24 -26 27-28 29-30 31-32 33-34 35-36 37-38 39-40 41-42 

Speisezwiebeln 
gelb  

Oignons de 
table, jaunes  

franko Grossverteiler 
franco grand distributeur 

Netz / 1kg-Beutel Ifco  
Filet / Sachet de 1kg Ifco 

1.75 1.65 1.55 1.55 1.50 1.50 1.50 1.50 1.50 

Netz / 1 kg-Beutel G-Gebinde 
Filet / Sachet de 1kg G 1.70 1.60 1.50 1.50 1.45 1.45 1.45 1.45 1.45 

Franko Handelsbetrieb, gerüstet und geputzt (inkl. 
Transport) 
Franco commerce, nettoyés et préparés (transport 
inclus) 

1.25 1.15 1.05 1.05 1.00 1.00 1.00 1.00 1.00 

Veränderung/ Changement  -0.10 -0.10 0.00 -0.05 0.00 0.00 0.00 0.00 

IP-Suisse Prämie (Produzenten) /  
primes IP-Suisse (producteurs)  

+ 6 Rappen / kg 

https://www.ipsuisse.ch/reglement-fuer-verarbeiter-gemuese-und-kartoffeln/
https://www.ipsuisse.ch/fr/reglement-transformation-legumes-et-pommes-de-terre/

